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УДК 811.111’ 271 – 057.875

ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ СТУДЕНТІВ НЕМОВНИХ
СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ

Лариса Гронь
Рівненський державний гуманітарний університет

(Рівне, Україна)

Анотація. Статтю присвячено проблемі навчання професійного спілкування студентів немовних
спеціальностей. Рекомендовано підготовчі вправи, які сприяють ефективному формуванню та
розвитку базових іншомовних мовленнєвих умінь студентів.
Ключові слова: комунікативна компетенція, професійне спілкування.

Abstract. This article deals with the problem of teaching students professional communication at non-
linguistic faculties. The preparatory exercises for effective formation and development of students basic
foreign language speech skills have been recommended.
Keywords: communicative competence, professional communication.

Сучасне суспільство в умовах посилення інтеграційних процесів висуває нові вимоги до
професійної діяльності майбутніх фахівців немовних спеціальностей, у зв'язку з цим
змінюються вимоги до викладання іноземних мов, рівня практичного оволодіння студентами
уміннями спілкування в усній і писемній формах відповідно до мотивів,  цілей,  соціальних
норм мовленнєвої поведінки у типових сферах і ситуаціях.

За Рекомендаціями Комітету Ради Європи з питань освіти (1998) випускники немовних
ВНЗ мають володіти професійно-орієнтованими іншомовними навичками й уміннями в усіх
видах мовленнєвої компетенції, рівень сформованості яких визначається на основі
кваліфікаційної характеристики [1].

Майбутні фахівці за освітньо-кваліфікаційним рівнем «Бакалавр» повинні
продемонструвати просунутий рівень володіння іноземною мовою (В2 – незалежний
користувач), як це визначає «Програма з англійської мови для професійного спілкування» [1],
що розроблена на основі стандарту Ради Європи [2] і рекомендована Міністерством освіти і
науки України. Зміст програми спрямований на формування професійної комунікативної
компетенції, яка розглядається як мовна поведінка, що є специфічною для академічного і
професійного середовища. Але практика викладання англійської мови на факультетах
немовного профілю свідчить про недостатній рівень сформованості мовленнєвих умінь і
навичок студентів, тому на початковому ступені навчання іноземної мови у ВНЗ надзвичайно
важливого значення для майбутньої професійної мовної підготовки студентів набуває, перш
за все, формування іншомовної комунікативної компетенції. Одним з головних її аспектів є
навчання основних комунікативних типів мовлення, до яких низка методистів (І.Л. Бім,
Б.А. Лапідус, Ю.І. Пассов та ін.) відносять і вільний переказ, під яким розуміють стисле
передавання основного змісту сприйнятого (почутого чи прочитаного тексту) своїми словами.

Розділяючи позицію П.Б. Гурвича, І.В. Рахманова, С.П. Шатилова щодо доцільності
використання мовних (некомунікативних) вправ під час навчання мовленнєвого спілкування
іноземною мовою, ми вважаємо, що процес формування мовлення повинен починатися з
накопичення іншомовних засобів вираження і формування відповідних ізольованих
мовленнєвих дій з оперування цими засобами. Тому для формування базових мовленнєвих
умінь необхідно виконати низку підготовчих до переказу вправ, які спрямовані на активізацію
конкретного мовного матеріалу. За характером дій з мовним матеріалом це перекладні,
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трансформаційні вправи, вправи на розширення і скорочення структур, на конструювання
зв’язного висловлювання.

Перекладні підготовчі вправи та вправи на розширення структур спрямовані на
засвоєння та активізацію лексичних одиниць, типових для усного мовлення (розмовних
формул, кліше, вставних словосполучень та речень, різноманітних засобів зв’язку і т.ін.), які
не тільки допомагають оформляти переказ, а й сприяють більш плавному процесу його
продукування. Використання перекладу сприяє точності передачі та розуміння лексичних
одиниць, міцному засвоєнню іншомовної лексики; опора на рідну мову дозволяє
використовувати міжмовне перенесення, сприяючи раціональному використанню часу на
практичних заняттях з іноземної мови.

Виконання окремих вправ з перефразування дає можливість активізувати вивчений
лексичний та граматичний матеріал і сприяє створенню у студентів навичок вільного
оперування мовним матеріалом, необхідним для переказу тексту “своїми словами”. Вправи
на скорочення структур спрямовані на формування у студентів уміння скорочувати несуттєві
для передачі основного змісту елементи тексту шляхом виключення та узагальнення і
виражати їх зміст мінімальною кількістю слів, лаконічно, стисло. Вправи на конструювання
зв’язного висловлювання передбачають розвиток у студентів уміння розрізняти засоби
зв’язку та поєднувати окремі вузлові речення, смислові частини на основі знання всіх засобів
зв’язку для продукування вільного переказу.

Використання підготовчих вправ дозволяє досягти міцного засвоєння студентами
необхідного лексико-граматичного матеріалу та вміння вживати його у мовленні. При
виконанні цих вправ розвиваються ті мисленнєві дії, які на основі певної психічної діяльності
(порівняння, узагальнення і т. ін.) перетворюються в операції, тобто вони забезпечують
операційну структуру утворення вільного переказу. При цьому відбувається оволодіння
способом здійснення дії для перетворення мовної форми будь-якого сприйнятого тексту
оригіналу.

Таким чином, підготовчі вправи, які готують до вільного переказу, спрямовані на
формування та подальший розвиток професійної комунікативної компетенції студентів
немовних спеціальностей.

Після виконання названих вправ студенти тренуються у власне переказі. Керування
процесом відтворення необхідно здійснювати за допомогою різноманітних творчих завдань,
які змінюють комунікативну ситуацію відтворення та потребують повної перебудови
мислення та уваги студента, вираження власного ставлення до вчинків героїв, окремих
фактів і подій.
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